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Fachsprache der Rehabilitation: Problemaufriss 
 

Der Krieg hat einen erheblichen Einfluss auf die Entstehung einer großen 

Anzahl von Menschen, die eine umfassende Rehabilitation benötigen. Zum 

wiederholten Mal stellt sich heraus, dass der Krieg, so schmerzhaft und traurig es 

auch klingt, einen positiven Einfluss auf die Entwicklung des Rehabilitationsbereichs 

in der Ukraine hat. Ukrainische Fachleute nutzen wirksame Rehabilitationstechniken 

der besten internationalen Praktiken und arbeiten mit Kollegen und Kolleginnen aus 

verschiedenen Ländern wie den USA, der Schweiz, Israel und Deutschland 

zusammen.  

Im Jahr 2021 startete die Wolyner Lesja-Ukrainka-Nationaluniversität das 

internationale Projekt «Umschulung und soziale Anpassung von Soldaten, Veteranen 

und ihren Familien in der Ukraine. Integration des norwegisch-ukrainischen 

Projektmodells in das staatliche System». Das Projekt wurde vom norwegischen 

Außenministerium in Partnerschaft mit der norwegischen Universität NORD 

finanziert. Das Projekt basierte auf der beruflichen Umschulung der Zielgruppe in 

zivilen Berufen, die auf dem ukrainischen Arbeitsmarkt gefragt sind, und 

Unterstützung der Projektteilnehmenden bei der sozialen Anpassung an die 

Lebensbedingungen in der Zivilgesellschaft. Der Bildungsteil des Projekts wurde von 

der Wolyner Lesja-Ukrainka-Nationaluniversität und der norwegischen Universität 

NORD durchgeführt, die die berufliche Umschulung der Projektteilnehmenden 

organisierten und durchführten. Nach Abschluss der Kursaufgaben erhielten die 

Absolventen drei Dokumente: ein staatlich anerkanntes Umschulungszertifikat der 

Wolyner Lesja-Ukrainka-Nationaluniversität, ein gemeinsames Zertifikat der 

Universität NORD und der Wolyner Lesja-Ukrainka-Nationaluniversität sowie ein 

gemeinsames Diplom des norwegischen Außen- und Verteidigungsministeriums. 

https://ir.lib.vntu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/27768/7869.pdf?sequence=3&isAllowed=y
https://ir.lib.vntu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/27768/7869.pdf?sequence=3&isAllowed=y
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Die oben genannten und andere internationalen Veranstaltungen wurden von 

vielen Übersetzern und Dolmetschern betreut, die bei der Vorbereitung 

Schwierigkeiten mit der Übersetzung von Rehabilitationsbegriffen hatten. Daher 

besteht ein dringender Bedarf, eine nationale Rehabilitations-Terminologie zu 

entwickeln, deutsch-englisch-ukrainische und ukrainisch-englisch-deutsche 

terminologische Wörterbücher von Rehabilitationsbegriffen zu erstellen, die den 

weltweiten Standards entsprechen und das Ziel haben, die nationale Terminologie auf 

Weltniveau zu bringen. 

Wir definieren die ukrainische, englische und deutsche Fachsprache der 

Rehabilitation als eine Reihe von ukrainischen, englischen und deutschen 

Sprachmitteln, die für eine optimale Kommunikation zwischen 

Rehabilitationsfachleuten verwendet werden und durch spezifische Fachbegriffe, 

spezielle Normen für die Auswahl, Verwendung und Häufigkeit von lexikalischen, 

grammatikalischen und syntaktischen Mitteln des Ukrainischen, Englischen und 

Deutschen gekennzeichnet sind. Der Wortschatz der modernen ukrainischen, 

englischen und deutschen Rehabilitationsterminologie umfasst sowohl allgemeine 

deutsche Wörter als auch Rehabilitationsbegriffe. 

Moderne ukrainische, englische und deutsche Rehabilitationsbegriffe werden 

nach inhaltlichen und formalen Kriterien klassifiziert. Inhaltlich werden die 

Rehabilitationsbegriffe je nach Rehabilitationsbereich in folgende Gruppen eingeteilt: 

1) Begriffe, die hauptsächlich für die physische Rehabilitation verwendet werden 

(eine Form der Rehabilitation, die verschiedene physische Methoden der Einwirkung 

auf den Körper kombiniert); 2) Begriffe, die spezifisch für die medizinische 

Rehabilitation sind; 3) Begriffe, die spezifisch für die soziale und psychologische 

Rehabilitation sind; 4) Begriffe, die spezifisch für die Rehabilitation von 

Militärangehörigen und Kriegsopfern sind (prothetische und orthopädische 

Technologien). 

Die Übersetzung von Fachbegriffen des Rehabilitationsdiskurses erfordert 

besondere Sorgfalt, da eine wörtliche Übersetzung oft nicht ausreichend ist. 
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